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VÍCELETÝ  AKČNÍ  PLÁN  V  OBLASTI  EVROPSKÉ  E-JUSTICE  NA  OBDOBÍ  LET  2014–2018

(2014/C  182/02)

I. ÚVOD

1. Dne  6.  prosince  2013  přijala  Rada  pro  SVV  novou  strategii  v  oblasti  evropské  e-justice  na  období 
2014–2018 (1).  Tato  strategie  vymezuje  obecné  zásady  a  cíle  evropské  e-justice  a  stanoví  obecné  zásady  pro 
vypracování  odpovídajícího  nového  víceletého  akčního  plánu  v  oblasti  evropské  e-justice  v  první  polovině 
roku  2014.

2. Tento  akční  plán,  jak  je  uveden  v  příloze,  obsahuje  seznam  projektů,  jejichž  provádění  se  zvažuje  na 
období  let  2014  až  2018,  s  uvedením  účastníků,  opatření  pro  praktické  provádění  projektů  a  případně 
orientační  harmonogram  s  cílem  umožnit  konkrétní  kroky  v  návaznosti  na  akční  plán  ze  strany  Pracovní 
skupiny  pro  e-právo  (e-justice).

3. Cílem  tohoto  druhého  víceletého  akčního  plánu  v  oblasti  evropské  e-justice  je  stavět  na  již  vykonané  práci 
a  pokračovat  v  tomto  pozitivním  vývoji  na  vnitrostátní  i  evropské  úrovni.  Na  tuto  práci  by  rovněž  mělo 
být  nahlíženo  jako  na  součást  širšího  vývoje  směrem  k  evropskému  prostoru  práva  v  rámci  probíhajících 
diskuzí  o  budoucím  vývoji  oblasti  spravedlnosti  a  vnitřních  věcí.

4. Během  diskuzí  konaných  za  litevského  předsednictví  na  podzim  roku  2013,  jež  pokračovaly  za  řeckého 
předsednictví  v  první  polovině  roku  2014,  bylo  dosaženo  významné  shody  mezi  členskými  státy  ohledně 
budoucího  vývoje  e-justice  jako  jednoho  z  pilířů  efektivního  fungování  spravedlnosti  ve  členských  státech 
a  na  evropské  úrovni.

II. AKČNÍ  PLÁN

5. Provádění  strategie  vyžaduje  komplexní  akční  plán  navržený  tak,  aby  zlepšil  celkové  fungování  systémů 
e-justice  ve  členských  státech  a  na  evropské  úrovni.

6. S  ohledem  na  strategii  v  oblasti  evropské  e-justice  (2014–2018) (2)  a  aniž  jsou  dotčeny  vnitrostátní  projekty 
a  vývoj  v  oblasti  e-justice,  je  portál  evropské  e-justice,  který  je  spravován  a  provozován  Komisí  v  souladu 
s  pokyny  Rady,  klíčovým  prvkem  pro  dosažení  e-justice  na  evropské  úrovni.

7. Tento  cíl  se  odráží  v  připojeném  seznamu  projektů  v  oblasti  přístupu  k  informacím  v  oblasti  justice, 
přístupu  k  soudům  a  mimosoudním  řízením  v  přeshraničních  situacích  a  komunikace  mezi  justičními 
orgány.

(1) Zveřejněna v Úředním věstníku dne 21. prosince 2013 (2013/C 376/06).
(2) Je třeba připomenout, že v bodě 17 strategie v oblasti evropské e-justice na období 2014–2018 je uvedeno, že „Evropská e-justice by 

měla usilovat o další soulad s obecným rámcem pro elektronickou veřejnou správu, […].“
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Projekty

8. Vývoj  evropské  e-justice  by  měl  zahrnovat  opatření  v  oblasti  e-justice  jak  na  evropské,  tak  na  vnitrostátní 
úrovni.

9. V  případě  všech  nových  a  stávajících  projektů  e-justice  by  měla  být  zvláštní  pozornost  věnována  dosažení 
co  nejširší  možné  účastnické  základny,  aby  se  zajistilo  splnění  očekávání  uživatelů,  dlouhodobá  životaschop
nost  a  nákladová  efektivnost  uvedených  projektů.  Nové  projekty  vypracované  v  rámci  evropské  e-justice 
proto  musí  mít  potenciál  zahrnovat  všechny  členské  státy  Evropské  unie  a  všechny  členské  státy  by  měly 
být  vybízeny  k  dobrovolné  účasti  na  všech  projektech.

10. Aby  toho  bylo  dosaženo,  nové  projekty  s  možným  dopadem  na  evropskou  e-justici  plánované  členskými 
státy  a  neuvedené  v  příloze  by  pokud  možno  měly  být  nejprve  projednány  v  Pracovní  skupině  pro  e-právo 
(e-justice),  kde  budou  celkově  posouzeny  z  hlediska  praktických  a  dalších  relevantních  aspektů  daného 
projektu.  Tím  by  se  rovněž  zajistilo,  že  budou  řádně  zohledněny  potřeby  a  názory  jiných  členských  států 
a  Komise,  a  zabránilo  by  se  případnému  zdvojení  práce.

11. Při  plánování  budoucí  práce  je  třeba  usilovat  o  odpovídající  rovnováhu  mezi  inovací  a  konsolidací. 
Z  důvodů  nákladové  efektivnosti  a  při  zohlednění  omezených  dostupných  zdrojů  by  měly  stávající  projekty 
pokračovat  a  měly  by  být  rozšířeny,  aby  zahrnovaly  co  největší  počet  členských  států,  a  to  před  tím,  než 
budou  zahájeny  projekty  nové.  Významný  vývoj,  ke  kterému  došlo  v  této  oblasti  v  uplynulých  letech  ve 
členských  státech,  však  ukazuje,  že  nové  a  inovativní  projekty  v  oblasti  justice  by  měly  být  podporovány.

Financování  projektů

12. Členské  státy  by  měly  navzájem  dobrovolně  spolupracovat,  aby  zajistily  financování  navrhovaných  projektů.

13. Komise  bude  nadále  financovat  rozvoj,  fungování  a  překlady  portálu  evropské  e-justice  a  poskytovat  finanční 
prostředky  projektům  e-justice  s  přidanou  hodnotou,  například  v  rámci  programu  Spravedlnost  (2014–2020)
 (3)  nebo  v  rámci  dalších  programů,  jako  jsou  Nástroj  pro  propojení  Evropy (4)  nebo  řešení  interoperability 
pro  evropské  orgány  veřejné  správy  (ISA) (5)  nebo  jeho  nástupnický  program.

A. Přístup  k  informacím  z  oblasti  justice

1. Informace  prostřednictvím  portálu  e-justice

14. Aby  byl  zajištěn  koordinovaný  přístup,  měl  být  Komisí  na  začátku  každého  šestiměsíčního  období  nadále 
předkládán  řádný  pracovní  plán.

15. Portál  e-justice  by  měl  nadále  občanům,  podnikům,  právním  odborníkům  a  orgánům  organizace  soudnictví 
poskytovat  obecné  informace  o  právních  předpisech  a  judikatuře  Evropské  unie  i  členských  států  a  posky
tovat  přístup  k  systémům  EUR-Lex  a  N-Lex.

16. Portál  by  měl  být  rovněž  prostředkem  umožňujícím  přístup  ke  specifickým  informacím  v  oblasti  justice  na 
vnitrostátní,  evropské  a  mezinárodní  úrovni.

17. Navíc  bude  za  účelem  zlepšení  efektivnosti  portálu  e-justice  proveden  průzkum  potřeb  uživatelů.  Rovněž  by 
měly  být  prováděny  dodatečné  činnosti  zaměřené  na  zlepšení  uživatelské  vstřícnosti  portálu.

(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č.  1382/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se zavádí program Spravedlnost na 
období 2014 až 2020 (Úř. věst. L 354, 28.12.2013, s. 73).

(4) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1316/2013 ze dne 11. prosince 2013, kterým se vytváří Nástroj pro propojení Evropy,
mění nařízení (EU) č. 913/2010 a zrušují nařízení (ES) č. 680/2007 a (ES) č. 67/2010 (Úř. věst. L 348, 20.12.2013, s. 129).

(5) Rozhodnutí  Evropského parlamentu a Rady č.  922/2009/ES ze dne 16. září  2009 o řešeních interoperability pro evropské orgány 
veřejné správy (ISA) (Úř. věst. L 197, 29.7.2009, s. 17).

14.6.2014 CS Úřední věstník Evropské unie C 182/3



18. I  nadále  je  třeba  zvažovat  začlenění  informací  o  systémech  vypracovaných  jako  součást  iniciativ  členů  práv
ních  profesí,  jako  jsou  právníci,  notáři  a  soudní  vykonavatelé,  do  portálu  e-justice  nebo  jeho  propojení 
s  těmito  systémy  a  to  v  konzultaci  s  relevantními  zúčastněnými  stranami.  Do  budoucna  by  mohly  být 
zohledněny  také  iniciativy  dalších  relevantních  zúčastněných  stran,  jako  jsou  mediátoři  nebo  soudní  znalci.

19. Pokud  jde  o  informační  obsah  portálu,  jsou  jeho  poskytovatelé,  mimo  jiné  zejména  členské  státy  a  Komise, 
zodpovědní  za  jeho  správnost  a  za  aktualizace  informací  na  svých  obsahových  stránkách.  Poskytovatelé 
obsahu  by  alespoň  jednou  ročně  měli  přezkoumat  a  v  případě  potřeby  aktualizovat  informace,  které 
poskytli.

2. Rejstříky

20. Portál  evropské  e-justice  by  měl  rovněž  poskytnout  jediný  přístupový  bod  prostřednictvím  propojení  s  infor
macemi  ve  vnitrostátních  rejstřících  s  významem  pro  oblast  justice  spravované  vnitrostátními  veřejnoprávními 
nebo  profesními  subjekty,  jež  usnadňují  správu  justice  nebo  přístup  k  ní,  existují-li  ve  členských  státech 
nezbytné  technické  a  právních  výchozí  podmínky  pro  taková  propojení.

21. Činnost  v  této  oblasti  by  se  měla  zaměřit  zejména  na  propojování  rejstříků,  které  mají  význam  pro  občany, 
podniky,  právní  odborníky  a  justiční  orgány.

3. Sémantický  web

22. Vývoj  účinných  prostředků  pro  přeshraniční  výměnu  právních  informací  a  zejména  údajů  týkajících  se 
evropských  či  vnitrostátních  právních  předpisů,  judikatury  a  právních  glosářů  (jako  je  glosář  Legivoc)  by  měl 
pokračovat.

23. Tento  problém  lze  řešit  prostřednictvím  různých  projektů,  které  umožní  zvýšit  výměnu  a  sémantickou  inte
roperabilitu  právních  údajů  v  rámci  Evropy  i  mimo  ni.  Základními  stavebními  kameny  evropského  sémantic
kého  webu  v  oblasti  práva  jsou  jedinečná  identifikace,  společná  metadata  a  ontologie  právních  informací.

B. Přístup  k  soudům  a  mimosoudním  řízením  v  přeshraničních  situacích

1. Obecné  aspekty

24. Zahájení  soudního  a  mimosoudního  řízení  zejména  v  přeshraničních  situacích  by  mělo  být  usnadněno  díky 
dostupnosti  komunikace  elektronickými  prostředky  mezi  soudy  a  stranami  řízení,  jakož  i  svědky,  odborníky 
a  dalšími  účastníky.

25. Dále  by  mělo  být  případně  rozšířeno  využívání  videokonferencí  a  telekonferencí  nebo  dalších  vhodných 
prostředků  dálkové  komunikace  pro  ústní  výslechy,  aby  účast  na  soudním  řízení,  zejména  v  přeshraničních 
věcech,  již  nevyžadovala  cestu  k  soudu.

2. Spolupráce  se  soudnictvím  a  právními  odborníky

26. Soudy  členských  států  a  příslušní  právní  odborníci  (jako  právníci,  notáři  a  soudní  vykonavatelé)  by  měli  být 
zapojeni  do  budoucích  jednání  v  oblasti  e-justice,  aby  byl  zajištěn  soulad  vyvíjených  řešení  se  skutečnými 
potřebami  jejich  případných  cílových  skupin.

27. Takové  uspořádání  by  umožnilo  přímý  kontakt  s  odborníky  z  těchto  odvětví,  na  něž  je  e-justice  primárně 
zaměřena,  s  cílem  diskutovat  o  otázkách  společného  zájmu  a  zvýšit  povědomí  o  nejnovějším  vývoji 
v  oblasti  e-justice.
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28. Strategie  v  oblasti  evropské  e-justice  stanoví  vytvoření  mechanismu  spolupráce  se  soudnictvím  a  právními 
odborníky.  V  této  souvislosti  bude  organizováno  výroční  setkání  se  zástupci  soudnictví  a  právními  odbor
níky  (jako  jsou  advokáti,  notáři  a  soudní  vykonavatelé),  jež  umožní  pravidelnou  výměnu  názorů  s  těmito 
cílovými  skupinami  odborníků (6).  Tato  setkání  budou  organizována  ve  formě  zvláštních  bodů  na  pořadu 
jednání  pravidelných  zasedání  Pracovní  skupiny  pro  e-právo  (e-justice).

29. Zástupci  soudnictví  a  právní  odborníci  by  se  měli  pokud  možno  podílet  na  práci  neformálních  skupin 
a  skupin  odborníků  Komise,  pokud  jde  o  projekty  v  jejich  přímém  zájmu.

30. Evropské  justiční  sítě  pro  občanské  a  obchodní,  jakož  i  trestní  věci  hrají  důležitou  úlohu  při  vývoji  e-justice 
a  úzká  spolupráce  s  oběma  sítěmi  by  měla  pokračovat.

C. Komunikace  mezi  justičními  orgány

31. Rozvoj  elektronické  komunikace  mezi  justičními  orgány  členských  států,  zejména  v  rámci  nástrojů  přijatých 
v  evropském  soudním  prostoru  v  oblasti  občanského,  trestního  a  správního  práva,  by  měl  dále  pokračovat 
(například  prostřednictvím  videokonferencí  nebo  zabezpečené  elektronické  výměny  údajů).

32. V  této  souvislosti  by  portál  e-justice  měl  i  nadále  být  rozvíjen  coby  účinný  pracovní  nástroj  právních 
odborníků  a  justičních  orgánů  tím,  že  bude  tvořit  platformu  a  plnit  jednotlivé  funkce  pro  účinnou 
a  bezpečnou  výměnu  informací,  a  to  i  prostřednictvím  sítě  e-CODEX.

D. Horizontální  otázky

1. Obecné  aspekty

33. Některé  aspekty  týkající  se  budoucí  činnosti  mají  obecnější  povahu  a  zahrnují  různé  oblasti  e-justice.  Rozvoj 
rozsáhlých  projektů  v  oblasti  informačních  technologií,  jako  je  projekt  e-CODEX,  probíhá  úspěšně  a  začle
nění  výsledků  projektu  e-CODEX  i  dalších  navazujících  kroků  do  portálu  e-justice  by  mělo  být  zajištěno (7).

2. Stanovení  priorit  pro  další  práci

34. Projekty,  jež  mají  být  začleněny  do  akčního  plánu  uvedeného  v  příloze,  byly  rozděleny  do  dvou  různých 
kategorií  -  projekty  „A“  a  „B“ (8):

35. Seznam  projektů  A  má  první  prioritu.  Jsou  na  něm  projekty,  které  splňují  jedno  z  těchto  kritérií:

a) projekty,  které  vyplývají  z  povinnosti  stanovené  právním  nástrojem  Evropské  unie (9);  nebo

b) projekty  probíhající  na  základě  akčního  plánu  na  období  2008–2013,  které  odsouhlasila  Pracovní  skupina 
pro  e-právo  (e-justice) (10).

36. Projekty  „B“  představují  projekty,  jež  nespadají  do  kategorie  „A“,  avšak

a) splňují  cíle  vymezené  ve  strategii  v  oblasti  evropské  e-justice  na  období  2014–2018;  a

(6) Pracovní skupina by měla tato setkání předem připravit zejména tím, že určí cílové skupiny odborníků, kteří by se těchto setkání měli 
zúčastnit. Pokud jde o zástupce soudnictví, měl by je každý členský stát stanovit pro tato setkání podle vlastního uvážení.

(7) Tato témata by mohla být dále zkoumána v rámci působnosti Nástroje pro propojení Evropy.
(8) Pracovní skupina pro e-právo (e-justice) posoudila i další zajímavé projekty, jež nebyly zahrnuty do projektů A nebo B, jež by však 

mohla v pozdější fázi znovu zvážit.
(9) Lhůty stanovené těmito nástroji musejí být při provádění dodrženy.
(10) Pokud mají být výsledky takových projektů začleněny do portálu e-justice, přijme Pracovní skupina pro e-právo (e-justice) rozhodnutí

o prioritě jejich začlenění po posouzení jejich přidané hodnoty vzhledem k dalším iniciativám a dostupným zdrojům.
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b) byly  vzhledem  ke  svému  předmětu  Pracovní  skupinou  pro  e-právo  (e-justice)  označeny  za  zvláště  důležité 
z  hlediska  dosažení  cílů  vymezených  ve  strategii  v  oblasti  evropské  e-justice.

37. V  průběhu  sledování  navazujícího  na  provádění  tohoto  akčního  plánu,  Pracovní  skupina  pro  e-právo 
(e-justice)  určí,  které  z  „B“  projektů  uvedených  v  bodě  36  by  měly  být  prováděny  prioritně,  přičemž 
zohlední  dostupné  lidské  a  finanční  zdroje,  jakož  i  zásady  činnosti  uvedené  v  bodě  9.

38. V  zájmu  umožnění  nezbytné  flexibility  při  provádění  tohoto  akčního  plánu  může  Pracovní  skupina  pro 
e-právo  (e-justice)  s  ohledem  na  nový  vývoj  rovněž  rozhodnout  o  zavedení  nových  iniciativ  nebo  o  přes
unutí  projektů  z  jedné  kategorie  do  jiné.

3. Prověřování  legislativních  návrhů

39. Aby  bylo  zajištěno  soudržné  využívání  moderních  informačních  a  komunikačních  technologií  při  provádění 
nových  právních  předpisů  EU  v  oblasti  spravedlnosti,  je  třeba  začleňovat  e-justici  do  všech  budoucích  legi
slativních  nástrojů  přijímaných  v  oblasti  justice,  aniž  by  byla  ovlivněna  oblast  působnosti  příslušné  pracovní 
skupiny  Rady.  Za  tímto  účelem  by  všechny  budoucí  legislativní  nástroje  měly  být  před  svým  přijetím  cíleně 
posouzeny  a  dotyčná  pracovní  skupina  by  měla  být  schopna  poskytnout  v  případě  potřeby  poradenství,  aby 
bylo  vždy  zajištěno  zohlednění  případného  využití  systémů  e-justice.

E. Vnější  vztahy

40. Spolupráce  se  zeměmi  mimo  EU  v  oblasti  e-justice  by  měla  pokračovat,  přičemž  by  měla  být  náležitě 
zohledňována  institucionální  pravidla  stanovená  na  úrovni  EU.  Země  mimo  EU  by  měly  být  vybízeny 
k  přijímání  technických  řešení  a  informačních  modelů  srovnatelných  s  těmi,  které  se  v  této  oblasti  využívají 
v  rámci  EU,  aby  bylo  vytvořeno  interoperabilní  prostředí  pro  budoucí  dobrovolnou  spolupráci.

41. Přistupující  země  a  další  státy  mimo  EU,  jež  o  to  budou  mít  zájem,  by  rovněž  mohly  být  zapojeny,  pokud 
jde  o  zvláštní  položky  do  budoucna  definované  v  rámci  e-justice,  jako  je  využívání  videokonferencí 
a  jednání  v  rámci  projektu  e-CODEX.

42. Pracovní  skupina  pro  e-právo  (e-justice)  by  měla  posoudit,  jaký  druh  kontaktů  by  měl  být  navázán 
s  konkrétními  zeměmi  mimo  EU.

F. Struktura  řízení

43. Mělo  by  být  dále  prozkoumáno  řešení  pro  konsolidaci  výsledků  provádění  tohoto  akčního  plánu,  jako  jsou 
výsledky  projektu  e-CODEX.  Je  rovněž  třeba  uvést,  že  při  provádění  tohoto  druhého  akčního  plánu  bude 
uplatňována  obecná  pracovní  sktruktura  zavedená  ve  víceletém  akčním  plánu  v  oblasti  evropské  e-justice  na 
období  let  2009–2013  (body  57–63).

G. Další  postup

44. Pracovní  skupina  bude  nejméně  jednou  za  pololetí  sledovat  provádění  akčního  plánu,  který  by  měl  být 
v  případě  potřeby  upraven  s  ohledem  na  budoucí  potřeby  a  vývoj.  Je  třeba  mít  na  vědomí,  že  provádění 
opatření,  jak  jsou  stanovena  v  příloze,  bude  zahrnovat  značné  náklady  nebo  zvýšení  administrativní  zátěže 
jak  pro  členské  státy,  tak  pro  Komisi.  Pracovní  skupina  pro  e-právo  (e-justice)  by  proto  měla  pečlivě 
stanovit  prioritu  projektů.

45. Lze  uspořádat  setkání  neformálních  skupin  členských  států  zapojených  do  konkrétních  projektů  s  cílem 
dosáhnout  v  uvedených  pracovních  oblastech  pokroku.  Podrobnosti  organizace  práce  těchto  neformálních 
skupin  jsou  uvedeny  v  samostatném  dokumentu.

46. Rada  posoudí  prováděcí  činnosti  v  první  polovině  roku  2016  a  navrhne  opatření  za  účelem  zlepšení  fungo
vání  e-justice.

III. ZÁVĚRY

47. Výbor  stálých  zástupců/Rada  se  vyzývá,  aby  tento  akční  plán  na  svém  zasedání  konajícím  se  dne  6.  června 
2014  potvrdila.
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PŘÍLOHA

A. Přístup  k  informacím  z  oblasti  justice

1. Informace  prostřednictvím  portálu  e-justice

Projekt Odpovědnost  za  činnost Opatření,  která  je  třeba  přijmout Časový  plán Kategorie

1. Portál  evropské  e-justice

(Obecné  aspekty)

— Komise  a  členské  státy

— Pracovní  skupina  pro  e-právo 
(e-justice)  provede  podle  potřeby

a) aktualizace  statického  obsahu (1)

b) rozšíření  statického  obsahu  (podle 
půlročních  pracovních  plánů  týkají
cích  se  obsahu)

c) začlenění  funkcí  stanovených 
v  tomto  akčním  plánu

2014  až  2018
(probíhající)

A

2. Portál  evropské  e-justice

Informace  týkající  se  nezletilých

(shromažďování  informací  týkajících  se  nezletilých 
v  souvislosti  se  soudním  řízením)

— Členské  státy  a  Komise — neformální  skupina  B

3. Nápravná  zařízení

(informace  o  působnosti  a  umístění  nápravných 
zařízení)

— Členské  státy

— Komise

— neformální  skupina  B

4. Portál  evropské  e-justice (2)

E-justice  pro  odborníky  v  trestních  věcech:  shromažďo
vání  a  zpřístupňování  praktických  poznatků  získaných 
justičními  orgány  v  oblasti  trestního  soudnictví  EU 
(Iniciativa  pro  správu  znalostí  týkajících  se  trestních 
věcí)

— Členské  státy,  Komise,  EUROJUST, 
členové  evropské  justiční  sítě,  státní 
zástupci  a  další  zástupci  členských 
států

— Komise

— neformální  skupina  B  (neprioritní  pro 
překlad  Komisí)

(1) Včetně doplnění informací o obětech trestné činnosti.
(2) Shromažďování a zpřístupňování aktualizovaných informací z oblasti mezinárodní soudní spolupráce v trestních věcech.
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Projekt Odpovědnost  za  činnost Opatření,  která  je  třeba  přijmout Časový  plán Kategorie

5. Portál  evropské  e-justice

Veřejně  přístupné  údaje  o  justici

— Členské  státy

— Komise

— neformální  skupina  B

6. Portál  evropské  e-justice

Informace  a  pomoc  pro  občany  při  řešení  problémů 
v  oblasti  základních  práv  (pokyny  pro  občany  za  úče
lem  vyřešení  právních  problémů)

— Členské  státy  a  Komise — neformální  skupina 2014  až  2015 B
(viz  rovněž  opa
tření  č.  36)

7. Portál  evropské  e-justice

Soudní  aukce

Informace  o  soudních  aukcích

— Členské  státy  a  Komise — neformální  skupina  B
— omezeno  na 

odkazy

8. Portál  evropské  e-justice

Soudní  úřední  oznámení

— Členské  státy  a  Komise   B
— omezeno  na 

odkazy

9. Databáze  spotřebitelského  práva — Členské  státy  a  Komise — provádí  Komise  v  konzultaci  se 
členskými  státy

 B

2. Rejstříky

Projekt Odpovědnost  za  činnost Opatření,  která  je  třeba  přijmout Časový  plán Kategorie

10. a) propojení  dostupných  insolvenčních  rejstříků 
(v  současnosti  omezené  na  některé  členské 
státy)

b) propojení  insolvenčních  rejstříků  všech  člen
ských  států  jako  výsledek  budoucí  změny  naří
zení  o  úpadkovém  řízení  (právní  povinnost)

— Členské  státy  a  Komise — zřízení  elektronických  národních 
rejstříků

2014 A

— Členské  státy  a  Komise — propojení  národních  rejstříků 2017  až  2018  
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Projekt Odpovědnost  za  činnost Opatření,  která  je  třeba  přijmout Časový  plán Kategorie

11. Obchodní  rejstříky

(právní  povinnost)

— Komise  a  členské  státy — postup  projednávání  ve  výboru 2015 A (3)

12. Katastry  nemovitostí — Komise — studie  proveditelnosti 2014 A

13. Databáze  tlumočníků  a  překladatelů — Členské  státy (4)  a  Komise  ve  spolu
práci  se  sdružením  EULITA

— probíhající  projekt (5) 2016 B

14. Pomoc  s  překladem  soudních  aktů (6) — Členské  státy — probíhající  projekt (5) 2014  až  2016 B

15. Rejstříky  soudních  znalců — Členské  státy — probíhající  pilotní  projekt (5) 2016 B

16. Kde  najít  soudního  znalce — Členské  státy  a  poté  Komise — neformální  skupina (7)  B

17. Propojení  rejstříků  závětí (8) — Členské  státy  ve  spolupráci  s  notáři — neformální  skupina  B

18. Elektronické  evropské  dědické  osvědčení — Komise [— studie  proveditelnosti]  A

19. Rejstřík  práv  na  zastupování,  včetně  zákonného  či 
jiného  zastoupení (9)

— Členské  státy — neformální  skupina  B

20. Kde  najít  soudního  znalce — Členské  státy  a  Komise  ve  spolu
práci  se  soudními  vykonavateli

— neformální  skupina  A

(3) Je třeba vyřešit způsob provádění těchto opatření v praxi.
(4) Ne všechny členské státy uznávají na vnitrostátní úrovni kategorii soudních tlumočníků nebo překladatelů.
(5) Týká se některých členských států.
(6) Tento bod se týká projektu BABELLEX, jehož cílem je zpřístupnit stávající databáze soudních překladatelů/tlumočníků a rovněž umožnit přístup k již přeloženým právním textům.
(7) Probíhající pilotní projekt, který se týká některých členských států.
(8) Probíhající pilotní projekt prováděný notáři.
(9) Tento projekt by měl zajistit informace právech na zastupování, například v případě opatrovnictví (nezletilých osob).
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3. Sémantický  web

Projekt Odpovědnost  za  činnost Opatření,  která  je  třeba  přijmout Časový  plán Kategorie

21. Systém  zjišťování  evropské  judikatury  (ECLI)

— zavedení  ECLI,  vývoj  a  rozšíření  rozhraní  ECLI

— automatický  výběr  z  právních  aktů

— zlepšení  přístupnosti  právních  veřejně  přístupných 
údajů

— Členské  státy  a  Komise Pracovní  skupina  pro  e-justici  a  skupina 
odborníků  Komise

2014  až  2018
(probíhající)

A
(B  v  případě  roz
šíření  funkcí  na 
automatický  výběr 
z  právních  aktů)

22. ELI

(tento  projekt  spadá  pod  e-právo)

   A

23. Sémantická  interoperabilita

(glosáře  –  např.  LEGIVOC)

— Členské  státy,  Komise  a  LEGICOOP další  postup  Pracovní  skupiny  pro 
e-justici

2014
(probíhající  pro
jekt)

A

B. Přístup  k  soudům  a  mimosoudním  řízením  v  přeshraničních  situacích

Projekt Odpovědnost  za  činnost Opatření,  která  je  třeba  přijmout Časový  plán Kategorie

24. Soudní  databáze     

— jednotná  identifikace  subjektů  v  oblasti  justice — Členské  státy  a  Komise — probíhající  projekt 2014 A

— zlepšení  obsahu  a  fungování  soudní  databáze  (rozší
ření  rozsahu  zahrnutím  evropských  a  vnitrostátních 
nástrojů)

— Členské  státy  a  Komise — skupina  odborníků  Komise  B

— rozhraní  služeb,  které  umožňují  automatické  vyhle
dávání  v  soudní  databázi  vnitrostátními  a  evrop
skými  aplikacemi  v  oblasti  e-justice

— Členské  státy  a  Komise — probíhající  projekt 2014 A

25. Dynamické  formuláře

(evropský  ochranný  příkaz,  drobné  nároky  a  důkazní 
příkaz)

— Komise  a  členské  státy/e-CODEX — skupina  odborníků  Komise 2014 A
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Projekt Odpovědnost  za  činnost Opatření,  která  je  třeba  přijmout Časový  plán Kategorie

26. Řešení  sporů  on-line — Komise  a  členské  státy — provádění  a  spuštění 2015 A

27. Kde  najít  mediátora — Komise  a  členské  státy — neformální  skupina  B

28. Elektronické  doručování  písemností (10) — Evropská  komora  soudních  vykona
vatelů  a  členské  státy

— probíhající  projekt 2015  až  2016 A

29. Evropský  vyšetřovací  příkaz (11) — Členské  státy  a  Komise — neformální  skupina/e-  CODEX  pilotní 
projekt  probíhající  od  března  2014 
mezi  některými  členskými  státy

 A

C. Komunikace  mezi  justičními  orgány

Projekt Odpovědnost  za  činnost Opatření,  která  je  třeba  přijmout Časový  plán Kategorie

30. Videokonference

— organizace  a  provádění  přeshraničních  videokonfe
rencí  (ve  všech  členských  státech)

— nástroje  informačních  technologií  pomáhající  při 
podpoře  a  organizaci  videokonferencí

— posílení  interoperability  pro  konání  videokonferencí

— formulář  žádosti  o/potvrzení  přeshraniční  videokonfe
rence

— síť  pro  výměnu  zkušeností  a  sdílení  osvědčených 
postupů  v  oblasti  videokonferencí,  včetně  odborné 
přípravy

(účast  právních  odborníků:  soudců,  státních  zástupců, 
advokátů,  mediátorů,  soudních  tlumočníků)

— Členské  státy  a  Komise — neformální  skupina 2014  až  2016 A

(10) V pozdější fázi by pracovní skupina měla zvážit možnost rozšíření působnosti tohoto projektu a případně přijmout příslušné rozhodnutí o rozšíření.
(11) Vývoj technických řešení pro elektronickou výměnu evropských vyšetřovacích příkazů mezi orgány členských států.
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Projekt Odpovědnost  za  činnost Opatření,  která  je  třeba  přijmout Časový  plán Kategorie

31. e-APP  (program  pro  elektronickou  apostilu)

(včetně  elektronických  rejstříků  apostil)

— Členské  státy  a  Komise  po  konzul
taci  s  Haagskou  konferencí  meziná
rodního  práva  soukromého

— neformální  skupina  B

32. i-podpora  (vyživovací  povinnost) — Haagská  konference  mezinárodního 
práva  soukromého  po  konzultaci  s 
členskými  státy  a  Komisí

— probíhající  projekt  (pilotní  struktura 
v  rámci  projektu  e-SENS)

2014  až  2016 A
— nemá  být 

začleněn  do 
portálu 
e-justice

33. Spolupráce  s  webovou  stránkou  Evropské  justiční 
sítě  v  trestních  věcech

— Rada,  Komise,  justiční  síť  a  EURO
JUST

— probíhající  projekt 2014  až  2016 A

D. Horizontální  otázky

Projekt Odpovědnost  za  činnost Opatření,  která  je  třeba  přijmout Časový  plán Kategorie

34. Automatický  strojový  překlad — Komise 1) první  začlenění  do  portálu  e-justice 2014  a  dále A

2) — zlepšit  kvalitu  překladu

— zavést  strojové  překlady  do  dal
ších  případných  oblastí  (např. 
informace  v  podobě  nestrukturo
vaných  dat  obdržené  vnitrostát
ními  rejstříky)

2014  a  dále A

35. Podpora  e-justice  (portálu  a  e-justice  obecně) — Členské  státy,  Rada  a  Komise — Pracovní  skupina  pro  e-justici 2014  a  dále A

36. Portál  evropské  e-justice — Komise — skupina  odborníků  Komise   

— zlepšení  uživatelské  vstřícnosti  portálu (12)    A

— průzkum  potřeb  uživatelů    B

(12) Toto bude zahrnovat interaktivní a dynamické vyhledávače.
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Projekt Odpovědnost  za  činnost Opatření,  která  je  třeba  přijmout Časový  plán Kategorie

37. Vícekanálová  strategie (13) — Členské  státy  a  Komise — neformální  skupina  B

38. Elektronické  doručování  (bezpečný  přenos  infor
mací  mezi  členskými  státy)

— e-Codex/e-SENS

— Členské  státy  [a  Komise]

— přípravné  práce  a  provádění 2014  až  […] A

39. Elektronický  podpis(podepisování  dokumentů;  ově
řování  platnosti  příchozích  podepsaných  dokumentů)

— e-Codex/e-SENS

— Členské  státy  a  Komise

— přípravné  práce  a  provádění 2014  až  […] A

40. Elektronická  platba  (placení  poplatků  online) (14) — Komise/e-CODEX

— Členské  státy  a  Komise

a) studie  proveditelnosti

b) přípravné  práce  a  provádění

2014  až  […] A

41. Elektronická  identifikace  (různý  přístup  k  portálu 
e-justice  autentizací  za  použití  vnitrostátních  dokladů 
totožnosti)

— STORK  2.0/e-SENS

— Členské  státy  a  Komise

— přípravné  práce  a  provádění 2014  až  […] A

42. Elektronický  dokument  (konverze  a  sémantika; 
společné  standardy  pro  dokumenty  vyměňované  v  přes
hraničních  systémech)

— e-Codex/e-SENS

— Členské  státy  a  Komise

— přípravné  práce  a  provádění 2014  až  […] A

(13) Vývoj na hardwaru nezávislých komunikačních řešení pro přeshraniční řízení v občanských věcech.
(14) Poplatky k úhradě v souvislosti s řízením nebo poplatky za přístup do rejstříků.
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